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l Ühhe kaupmehhe ello- ja tee-käik. 

X\U kaupmees olli omma emmandaga Jn . 
dia male läinud. Seäl sai ta enneselle paljo 
rahha, ja mõnne aasta perrast laks ta laewa 
peäle, ja tahtis jälle taggasi Prantsusse male 
minna, kust temma parride olli. Temmal 
ollid ta emmand ja kaks last liggi, üks poeg-
ja üks tüttar.laps. Se poisike olli nelli aaö-
tad wanna Juhan nimmega, agga se tüttar 
kolm aastad, ja ta nimmi olli Maria. 

Kui nemmad nüüd pole tee peäl ollid: siis 
tõusis üks suur torm; ja se laewa kiper üt-
lcs, et nemmad sures häddas ollid; sest se 
tuul ajaS neid nende saarte pole, kus se laew 
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nähtawalt pibM hukka minnema. Kui se -
waene kaupmees sedda kuldis, sis wottis ta 
omma emmanda ja kaks last ja sidduõ neid 
köwwaste ühhe sure lauwa peäle kinni. Ta 
tahtis ennast ka sinna peale sidduda; agga 
aeg ei andnud ennam, sest laew joksis kaljo 
otsa, laks katki, ja kik need, kis laewa peal 
ollid, langesid merrese. Se laud, kus peal 
\c emmand ja need kaks last ollid, ujus wee 
peäl, kui üks pissikenne laew, ja tuul ajas jedda 
ühhe saare arde. Selle järrele teggi se em, 
mänd neid paelu lahti, ja laks omma lastega 
cemalle saare peäle. 

Essimenne töö, kui ta naggi et ta peas-
nud olli, olli, et ta pölweli mahha langes, 
ja Iummalat tannas, et Temma neid olli 
ärra peästnud. Agga siski olli ta wägg" 



murres selle ülle, et ta omma meest olli ärra 
kautanud. Temma kartis ka, et temma ja 
ta lapsed piddid selle saare peäle nälga surrema 
ehk mets-ellajattest ärra südud sama. Selle 
murrelisse meelega laks ta üks tük aega cd-
dasi, ja ta silmas puid, mis täis puwilja rip« 
pusid. Ta wõttis üht keppi ja wiskas mön« 
ningast neist mahha, ja andis neid omma 
lastele, ja söi ka isse neist. Ta läks selle 
järrele weel eemalle ja tahtis watata, kas ta 
ehk olleks ühtegi majakest leidnud: agga ta näggi 
pea, et ta ühhe tühja saare peäle olli juhtunud. 

Tee peäl leidis ta ühte suurt öencst puud 
ja wõttis nõuks, sedda ennestele tännaseks 
öo«assemeks tehha. Ja ta maggas omma 
lastega seäl sees, ja teisel hommikul laksid 
nemmad weel kaugemalle selle saare peäl, ni 
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kaugele kui nemmad agga jõudsid. Temma 
leidis omma tee peäl ka linnu.pessasid, kust 
ta need munnad wälja wõttis; ja kui ta 
näggi, et innimessi ei ka metsa-ellajaid selle 
saare peäl ei leidnud, siis wõttis ta ette, en. 
nast allandlikkult Jummala hole - piddamisse 
alla anda, ja ommast kohhast ka kige mur» 
rega, omma lapsi mõistlikkud kaswatada. 

Temmal olli üks Piibel ja üks palwe.ramat -
temma taskus. J a ta prukis neid, omma 
lapsi luggema ja sedda armolikko Jummalat 
tundma õppetada. Wahhest ütles se pissike 
pois temma wasto: „Minnu armas emma, 
kus siis minnu issa on? Miks temma meid 
siis meije majast ärra satis, ja miks perrast 
meije selle saare peäle olleme sanud? Eks 
ea meid jälle ei otsi?" 



Minnu ormsad lapsed, wastas temmale 
se waene emmand nuttuste silmadega, teije 
issa on taewa läinud: agga teil on üks teine 
Issa, ja se on se armas Jummal. Temma 
on siin meije jures, et teije Tedda ka kül ei 
näe. Temma sadap meile sedda pn-wilja 
ja neid munne. Ja Temma saab ni kaua 
meije eest murretsema, ni kaua kui meije Tedda 

- kigest süddamest armastame, ja Tedda Temma 
tahtmisse järrele ternme." 

Kui nüüd need pissikessed lapsed mollemad 
jo luggeda mõistsid: siis- luggesid nemmad 
sure römoga kik, mis agga nende ramatudeS 

* olli trükkitud; ja rakisid kik pääw neist as« 
jadest. Nemmad ollid ka muido wagga head 
lapsed ja omma emmale sanna kulajad. 

Perrast kahte aastad jäi se waene emmand 
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haigeks, ja ta näggi, et ta pea piddi surrema. 
Ja ta olli omma waeste wäetima laste pcr-
rast wägga murrelik ja rahhota. Agga wi. 
maks mõtles ta: Iummal , kis ni wagga 
armolik on, saab ka nende eest murretsema. 
Ta olli omma öense puu sees maas ja hüdis 
omma lapsi ennese jure. 

Si is ütles ta nende waõto: „Minna sur. 
ren nüüd pea ärra, minnu armsad lapsed, ja 
siis ei sa teil ennam emma ollema. Agga 
tnlletage ikka meele, et teije üksi ei õlle, waid 
et se armas Iummal kik sedda saab naggema, 
mis teije igganeS tete. 

Palluge igga hommiko ja igga ohtu Temma 
pole, ja ärra jätke millalgi palwet piddamatta. 
Minnu armas Juhan, murretse omma öe 
Maria eest, ärra sõitle tedda, ja arra lo tedda 



millalgi. Sinna olled surem ja tuggewam, 
kui temma; sinna pead ka minnema puu-wilja 
ja munne otsima!" Temma tahtis ka weel 
middagid Maria wasto üttelda; agga temmal 
polnud ennam aega, sest ta surri ärra. 

Need waesed lapsed ei mõisinud mitte, mis 
nende emma sellega nendele tahtis üttelda, 
sest nemmad ci teadnud mitte, mis furreminne 

~ piddi ollema. Kui temma nüüd surnud olli, 
, siis mõtlesid lapsed, et nende, emma maggaS, 

ja nemmad ei tahtnud tedda ülles wirrotada. 
Juhan toi puu-wilja, ja kui nemmad sajd sönud, 
siis heitsid puu kõrwa mahha ja jäid mag-
gama. Teisel hommikul warra immetsesid 
nemmad wagga, et nende emma weel mag. 
gas/ja lükkasid temma kae külge, et ta ülles 
ärkaks. Agga kui nemmad näggid, et temma 
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nendele ei wastutand, siis mõtlesid, et nende 
peäle pahhane olleks ja akkasid nutma. Nem< 
mad pallusid lemmalt andeks, ja lubbasid 
eddaspiddi oige targalikkult ellada. Agga 
ehk nemmad ka kül pallusid, se waene em-
mänd ei wõinud nendele wastata; sest ta olli 
surnud. 

Nemmad jäid paljo aega temma jure, senni 
kui je surnud akkas mäddanema. Ühhel hom« 
mikul akkas Maria sure heälega kissendama, 
ja ülles ommale wennale: „Ö minno armas 
Juhan, wata ommetegi, seäl tullewad jo us-
sid, kis meije wäest emma ärra söwad, meije 
peame tedda seält ärratombama, tulle ja aita 
mind!" Juhan läks temma jure: agga se 
surnud haises ni wägga, et nemmad seal ju* 
res ei wõinud seista, ja nendele ei jänud 
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muud nõuks, kui agga ennestelle ühte teist 
puud otsida, kus sees nemmad jälle wõisid 
öö'maja piddada. 

Need lapsed mollemad teggid nüüd kind» 
laste emma sanna järrele, ja nemmad ei un« 
nustand millalgi sedda armsad Jummalad 
palluda. Need lapsed luggesid omma rama» 
tuid ni tihti, nenda et se nendel kik peas olli. 
Kui nemmad nüüd õiete ollid luggenud, siis 
laksid nemmad ennast nattuke jallutama, ehk 
istusid ka rohho peäle mahha, ja Juhan üt« 
les omma öe wasto; „Minnul on weel kül 
meeles, kui ma alles oige pissike ollin; siis 
ma ollin ühhes kohhas, kus sured majad ollid, 
ja wagga paljo rahwast. Minnul olli üks 
täddi ja sinnul ka; ja minnu issal olli paljo 
süllasid, meil ollid ka wagga illusad ridet. 
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Ühhe korraga panni meid meie issa ühte 
majasse mis wee peal ujus, ja perrast sedda 
siddus ta meid ühhekorraga ühhe laua peäle, 
ja temma isse on merresc läinud, ja põlle 
seält ennam taggasi tulnud. 

Se on jo oige immelik, wastas Maria. 
Agga siski, et se nüüd nenda on sündinud; 
siis on se armas Iummal sedda wistist ni 
tahtnud; sest sa tead kül, ,mo armas wend, 
Temma käes on kik wäggi ja woimus." 

Juhan ja Maria jäid üksteistkümmend 
aastad selle saare peale. Ühhel päwal kui 
nemmad merre kaldal istusid, naggid nemmad 
ühhe laewa peal, paljo muöte innimissi tullema. 
Esslteks kartis Maria ja tahtis ärra ioksta: 
agga Juhan ütles temma wasto: Õlleme siin 
paigal, ödde, eks sa siis tea, meie Issa, se 
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armas Jummal, on siin, ja kül Temma neid 
rahwast kaitsep, et nemmad meile ei sa ühtegi 
pahha teggema." 

Kui need mustad innimissed said merre 
peält maale tulnud, siis pannid wagga im» 
meks, kui nemmad seal neid walgid lapsi 
näggid, kellel õpis teine karw olli kui neil. 
Nemmad assusid ümber ringi laste ümber 
ja rakisid nendega; agga se olli muido; sest 
need lapsed ei mõisinud mitte nende keelt. 
Juhan wiis neid sinna kohta, kus temma 
emma kontid ollid, ja juttusias nendele, kuida 
se ühhe korraga olli ärra surnud: ka se olli 
muido, sest nemmad ei mõistnud ka nende 
laste keelt. Perrast sedda näitasid need mustad 
nende laslele omma laewakest, ja tähhendasid nei-
le, et nemmad piddid sinna sisse nendega astuma. 
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„Minna kül ei julge sedda tehha, ütleS 
Maria: minnul on hirm nende rahwa eest." 
— Agga Juhan ütles temma wasto: „Wötta 
agga süddad, minnu armas Mariakenne, minnu 
issal ollid sullased, need ollid ni samma sug« 
gused, kui need innimesed. Ehk temma on 
omma teed käimast taggasi tulnud, ehk temma 
sadab neid seie, meid ärra toma." 

Nemmad läksid siis selle laewa peäle, ja 
se wiis neid ühhe saare peäle, mis seält kau« 
gel ei olnud, ja kus agga need pagganad 
ellamas ollid. Kik need pagganad ehk mets-
innimesed, wõtsid neid lapsi wägga heaste 
wasto. Nende kunningas ei jäksand küllalt 
Mariat ärra watada, ja ta panni saggedast 
omma kät süddame peale, ja tahtis temmale 
selle läbbi näidata, et temma Mariat armastas. 
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Maria ja Juhan õppisid rutto nende musta 
saarlaste keelt selgeks, ja said nüüd kuulda, 
et neil nende teiste rahwa seltsidega, kis seält 
liggidal saarte peäl ellasid, sõdda olli; ja et 
nemmad omma waindlaisi kedda nemmad agga 
wangi said, ärra soid; ja et nemmad ühte 
suurt hirmsad ahwi Jummalaks piddasid, selle 
perrast olli sel ahwil ka paljo neid innimissi 
kis tedda piddid ülleüpaSsima, ehk tenima. 

Selle perrast olli neil lastel siis wagga alle, 
et nemmad ollid nende jure läinud; ja et 
nemmad nüüd selle Jummala kartmata rahwa 
hulkas piddid ellama. 

Agga se kunningas tahtis wägga Mariat 
ennesele naeseks wõtta; Maria ülles omma 
wennale: „Enneminni ma surreksin, kui et 
ma selle innimissele naeseks lähhäks."— „ S e 



— 16 — 

[ tulleb sest, et ta wagga hirmus wälja näeb, 
ütles Juhan temma wasto, selle perrast sinna 
ei tahha temmale naeseks minna." —- Ei 
mitte, minnu armas wend, wastas temma, 
waid selle perrast, cc temma Jummalat ei 
karda ei ka armasta. Eks sa siis näe, et 
temma sedda Issa, meije armsad Jummalat 
koggoniste weel ei tunne? Temma peaks Tedda 
palluma: agga selle wasta langeb ta enne- ' 
irnnne selle hirmsa ahwi ette põlwe peäle 
mahha. Pealegi ütleb meile meije ramat, et 
peab ommale wainlaisele andeks andma ja 
sinna näed ommetegi, se Jummala kartmata 
inniminne lasseb ommad wangid ärra tappa, 
ja söb neid pealegi ärra." 

Minnul tulleb middagi meele, ütles Juhan. 
Kui meije sedda jolledat ahwi surnuks teeks; , 
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kül nemmab siis näeks, et se mitte Iummal 
põlle." — Meie woime sedda parreminne 
tehha, ütles Maria: meie ramat ütleb: Ium« 
mal annab igga kord sedda, mis Temma 
käest heast süddamest pallutakse. Et langeme 
meie ka pölweli mahha, ja pallume Tedda, 
et Temma isse sedda ahwi surretab; sus ei 
tulle süüd sinno peäle, ja sind ei tappeta 
temma eest." Juhan tundis et se wagga 
tark nou olli, mis temma ödde andis. Nem-
mad langesid siis mollemad pölweli ja ütlesid 
sure heälega: Issand, Sinnul on kik woima, 
lik, mis S a agga tahhat, õlle siis nenda 
hea, ja surreta sedda ahwi, kui se Sinno 
meele järrele on, et need waesed innimissed 
näwad, et Sinna õlled Iummal, ja mitte se 
ahw, ja et Sind peab palluma ja austama." 

» 
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Nemmad ollid weel pölweli maas pällu, 
mäs, siis friisid üht suurt kissa louswat. 
Nemmad küssisid järrele, mis ülle se piddi 
ollema? ja nendele ütteldi, et se suur ahw, 
kis pu otsa olli läinud, olli omma jalga katki 
murdnud, ja et ta nüüd wisi piddi surrema. 
Need pagganad, kis selle ahwi eest murret-
sesid, mis nüüd olli ärrasurnud, need kis kui 
selle ahwi preestrid ollid, ütlesid kunninga 
wasto: et se õnnetus mis nüüd olli sündinud, 
piddi Maria ja temma wenna süüd ollema, 
ja et ka nemmad enne önnelikkuks ei sa, kui 
et ka need mollemad walged nende pagganate 
Jummala ette piddid kummardama. Kohhe 
mõisteti se õigus, et selle ue ahmile, kedda 
nüüo olli Jummalaks tõstetud, piddi üks 
ohwer antama, ja need mollemad walget 
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piddid ka seal jures ollema; ja perrast sedda 
piddi Maria nende kunningale naeseks min-
nema; ja kui nemmad sedda ei olleks pid« 
dand, teggema, siis tahheti neid mõllemid 
ellusalt kige nende ramatutega ühhes ärra» 
pölletada, sest et ütlesid neid ramatuid agga 
nöidumisse tarbis prukiwad. 

Maria kulis sedda nou; ja kui'need prees-
trid temma wasto ütlesid, et temma se piddi 
ollema, kis nende ahwi olli ärrasurretand: siis 
wastas temma nendele: „Kui minna teie 
ahwi ello olleksin wotnut; eks polle tõssi, 
siis peaksin minna wäggewam ollema, kui 
temma? Ma peaksin õiete rummal ollema, 
kui minna ühhe ette kummardaksin, kis min-
nust ülle ei jõua. Se nõdrem peab ennast 
selle tuggewama alla heitma; ja selle perrast 

B * 
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olleks siis enneminne öigus et se ahw minno 
ette peaks kummardama, agga mitte minna 
tedda. 

Siiski ei tahha ma teid peita, minna kül 
ei olle teie ahwi ello wõtnud, waid meie 
Jummal, kis taewa ja kiki lomade Issand 
on, ja ilma temma lubbata ei wõi teie ühte 
ainukest jukse karwa minno pea peält ärra wõtta." 

Se jut süttitas kik pagganaid oige wihhale. 
Nemmad siddusid Mariat ja temma wenda 
furte pakkude külge kinni, walmistasid endid, 
neid ärrapölletama: sel sammal silmapilgul 
todi sannumed, et üks suur hulk nende waen-
laisi olli sinna saare peäle tulnud. Nemmad 
tõttasid sinna, ja tahtsid neid taggasi ajada; 
agga nemmad sald isse ärawõidetud. 

Need pagganad, kis wõitu ollid sanud, 
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teggid neid walgid lapsi jälle lahti ja wisid 
neid omma saare peäle; seäl said nemmad 
selle kunninga orjaks. Nemmad teggid om» 
mikust õhtuni tööd, ja ütlesid: Meie peame 
omma issandat truiste tenima, armo perrast, 
Jummalat wasto, ja peame mötlema et Temma 
on issantide Issand; kedda meie tenime; sest 
meie ramat ütleb, et sedda peab teggema. 

Ka nendel pagganatel seäl saare peäl olli 
saggedaste söddimist, ja nemmad söid ka 
ommad wangid ärra, nenda kui ka nende 
ühte suurt hulka wangisid; sest nemmad 
nabrid ollid teinud. Ükskord said nemmad 
ollid wägga wahwad. Nende wangide hul> 
kas olli ka üks walge mees, ja et ta wägga 
kuiwetand olli, siis piddasid pagganad nou, 
tedda numata, enne kui nemmad tedda pid« 



did arrasoma. Sedda meest pandi siis ühte 
urtsikusse finni, ja Maria holeks anti, tem« 
male süüa wia, ja tedda toita. 

Et nüüd Maria teadis, et se mees piddi 
pea ärra födut sama: siis olli lemmal tedda 
wagga halle. Temma watas murrelikkult selle 
mehhe peäle ja ütles: „Minno Iummal, 
minno taewane Issa, heida ommetegi armo 
temma peäle!" 

S e walge mees, kis selle ülle olli wägga 
ehmatand, kui ta ühte walget tüdrukut näggi 
kis temma karwa olli, ehmatas weel ennam, 
kui ta kulis ommal kelel Tedda, sedda ainust 
Iummalat palluwad. „Kis teile on Pran« 
tsusse keelt ja sedda ainust armsad Iumma« 
lat öppetand tundma?" küssis temma. 

„Minna põlle sedda mitte teadnud, kuida 
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sedda keelt nimmetakse, mis ma räkisin, was< 
tas Maria; se olli minno emma keel ja temma 
õppetas minnule sedda. Agga et minna sedda 
armsad Jummalat tunnen, selle tarbis on 
meil kaks ramatud, need ragiwat Temmast, 
ja meie pallume igga pääw temma pole." 

„OH taewane Issa, hüdis se wees, ja tos. 
tis kaed ja silmad taewa pole ülles, kas se 
peaks wõimalik ollema? Agga minno armas 
tüttar, kas teie kül wõiksite minnule neid ra« 
matuid näidata, kellest teie rakisite?" 

„Minno kaes polle neid, ütles ta temmale; 
agga ma tahhan omma wenna tua; selle ho« 
leks need on, kül temma teile neid näitab." 

Temma läks kohhe ärra ja tulli pea omma 
wenna Juhaniga taggasi, kellel need ramatud 
mollemad liggi ollid. Se walge mees teggi 



— 24 — 

neid ramatuid sure ruttuga lahti; ja kui ta 
ees essimisse lehhe peält olli luggenud: Se 
on Juhan Mauritse ramat, siis hüdis temma: 
„ 0 h minno armsad lapsed! nenda pean ma 
teid siis jälle näggema! tulge, akkake omma 
issa kaela! ja kas teie mulle ka wõite om» 
mast emmast sannumid anda?" 

Kui Juhan ja Maria neid sannu kulsid, 
langesid nemmad kohhe sure rõmo silma wee« 
ga omma issa kaela. Senni kui Juhhan jälle 
sanna wõttis, ja ütles: „ M o südda ütleb 
mulle sedda, sa olled mo issa. Siiski ma 
sedda ei mõista, kuida se wõib olla; sest min. 
no emma ütles mulle, et sa olled merre poh* 
jas omma surma leidnud; ja nüüd ma tean, 
et se polle mitte wõimalik, et seal wõib ella, 
da ja sealt jälle ellusalt wälja tulla." 

Se mees wastas: „Minna kukkusin tõeste 
merresse, kui meie laew katki laks; agga ma 
sain weel ühte laua tükki kätte ja sain sellega 
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onnelikkult ühhe saare peale. Minna möt-
lesin, et teie ollite otsa sanud." 

Selle peale jutlustas temmale Juhhan kik, 
mis temmal weel meeles olli; ja se walge mees 
nuttis wägga, kui ta omma emmanda surma 
kulis. 

Maria nuttis ka wägga; agga se sündis 
ühhe teise asja perrast. „OH! ütles temma, 
mis se nüüd aitiip, et meie omma iösa olleme 
leidnud, kui temma nüüd mõnne päwa per« 
rast peab tappetud ja ärra södut sama?" 

„Meie peame temma siddemet lahti peast-
ma, ütles Juhhan, ja sus keik kolmekciste 
metsa ärra põggenema." 

, / Ia mis meie siis seal akkame teggema, 
minno waesed lapsed? küssis Juhan Mauritse. 
Need pagganad sawad meid jälle ülles leidma, 
ehk meie same ka sinna nälga ärra surrema, 
iaske minnul agga tehha, ürles Maria; min. 
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na tean ühte töisist nou, kuida wiisi ma teid 
ärra peastan." 

Kui ta need sannad olli räkinud läks ta 
ärra, ja laks otsekohhe kunninga jure. Kui 
ta nüüd kunninga Kabani ehk majasse olli 
sanud, siis langes ta temma jalge ette mahha 
ja ütles: „ M o issand kunningas, minnul on 
teie kaest ühte suurt armo palluda; kas teie 
mulle kül lubbate, et teie mulle sedda armo 
annate?" 

„Minna lubban, ja kinnitan sedda sinnulc 
wandega, ütles se kunningas; sest minna ollen 
sinno tenistussega wagga rahho." 

„ S e on hea, ütles Maria temma wasto; 
teadke siis, et se walge mees, kedda teie min. 
no holeks andsite, on minno issa, ja ka Iu« 
hani issa. Teie ollete ette wõtnud, ja tah 
hate tedda ärra süüa; ja minna tullin sei 
ja tahhan teie ees räkida; wadake, temm 
on wanna ja kuiwetand ja ei sa selle perrä i 
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j mitte hea ollema; agga selle eest ollen minna 
noor ja raswane: minna lotan nüüd, et teie 
mind woiksite enneminne arra süüa. Minna 
pallun agga weel kahheksa päwa kannatada, 
et mul weel se room õlleks, et ma omma is-
säga weel oige paljo rägiks, enne kui ma 
surren." 

„Töeste, ütles se kunningas temma wasto, 
sinna õlled üks ni wagga hea tüdruk, et minna 
kige selle terwe ilmama warra eest sind ei 
tahhaks lasta ärra tappa. Sinna pead ellufe 
jama, ia sinno issu ka. J a minna kulutan 
sinnule weel, et igqa aasta üks laew walge 
innimistega seia tullcb, nendele müme meie 
ommad wangid ärra. S e saab nüüd pea 
tullema, ja minna tahhan teile kolmele sedda 
lubba anda, et teie siis woite ühhes nendega 
arra minna." 

Maria tännas kunningast wägga; ja om-
mas suddames tännas ta sedda armsad Ium-
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malat, kis sedda kunninga süddamesse olli 
andnud, et se armo temmale näitas. Temma 
ioksis omma issa jure ja wiis temmale need 
head sannumed; ja mõnni pääw perrast sedda 
tulli ka se laew, kellest se must kunningas 
temmale olli räkinud. Temma laks selle lae-
wa peäl omma issa ja omma wennaga selle 
saare pealt ärra, ja nemmed said ühhe teise 
sure saare peale, kus Spania rahwast ella* 
mäs olli. 

Kui selle saare wallitseja Maria lllggu ku-
lis, siis ütles temma isse enneselle: „Se l tüdru. 
kül polle mitte kolme koppikat ja on päwast 
wagga mustaks põllenud; agga temma on 
nenda wagga ja hea, et ta omma meest saab 
paljo önnelikkumaks teggema, kui et ta wägga 
rikkas ja illus olleks." 

Temma läks siis Maria issa jure Mariat 
kassima, ja pällus et ta tedda temmale prouaks 
annaks. 
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Juhan Mauritse andis ka Mariat temmale. 
Se maa-wallitseja laskis siis ennast tem-

maga laulatada, ja andis ühte omma suggn« 
lastest temma wenna Juhanile abbikasaks, 
nenda et nemmad nüüd ühhes selle saare 
peal wägga önnelikkult ellasid. 

Nemmad pannid agga Jummala tarka nou 
immeks, kis laskis sündida, et Maria eSsiteks 
piddi orjaks sama, et temmal selle läbbi wõima-

fc likkuks sai, omma issa ello surmast peasta. 

«• Kristlik usso-wiis. 
Kui ma weel omma essimisse koggoduSse 

jures ollin, kus paljo waesid rahwast olli, 
jutlustas se samma kirrik issand Wlatlik, olli 
ühhe waese wanna lcSja ntajafenne liggi öp« 
petaja maja, nenda et ma seält sinna kik sel. 
geste ärra näggin. Sel wannal naisel poi» 
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nud ilma selleta, mis ta omma linna kedra. 
misse eest siu, kül muud toitu ühtegi, kui 
agga, mis temma aedas, majakesse liggi kas-
was, iõseerranis se puu willi, mis ta talwe 
warraks enneselle kuiwatas. Agga kui süg^is 
tulli ja õunad akkasid walmis sama, tullid 
ka waeste nabrite urtsikuttest kiksuggused lap. 
sed, need tikkusid ja romasid siis wanna naese 
aeda, ja soid ommad köhhud tais temma 
õuntest ja pirnidest, ilma et ta neid üks ainuke 
kord olleks wälja ajanud. Paljo ennam nenda 
kui se temmale olleks rõmo teinud, et need 
poisid temma õunu warastasid, laks ta igga 
kord, kui ta wokki jures akne ees istus, akna 
jurest ärra, ja otsis enneselle majas muud 
tööd, ni pea kui ta agga näggi et laosed aeda 
himmustasid tulla, ja tulli siis essiteks tag« 
gasi akne jure, kui teiste köhhud täis ja acdast 
ärra ollid läinud. 

Sedda ei suitnud ma sedda nähhes pikke« 
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malt kannatada. Ma laksin üks kord sinna, 
hirmotasin poisid aeast wälja, läksin siis wan« 
na emmakesse jure ja sõitlesin tedda heaste. 
Mutter, ütlesin minna lemmale, teie ajate 
sedda asja jo õige lijale, lassete neil wallato 
poisidel ommad öunad arra süüa, ilma et teie 
neid üks kord selle eest habbestaks, ja mis 
mind weel kige ennam teist pahhandap, teie 
joksete weel peälegi akne eest arra, kui te 
näete et lapsed tullemas, et nemmad öiete 

" ilma hirmota woiwad aedas riisuda. Eks 
teile sedda koggoniste meele tulle et talwe on 
tullemas, ja et teie omma nattukest aea wilja 
holega peaksite kokko piddama, kui teie siis 
sest toitu tahhate. 

Se wanna emma ütles selle ülle römsaste 
minnule: Armas öppetaja, ärge söidelge mitte! 
Mindke ommetegi üks kord wälja sinna aeda, 
ia watage kik sedda hulkka õunu, miskaga fe 
armas Iummal mind on õnnistanud. Selle 
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peäle wõttis ta mind kät piddi ja wis mind 
öue siiina aeda, ja selle keppiga mis temmal 
kaes olli, näitas ta ülles körgelle puude õtsa, 
kuida need täis öunu rippusid, rikkamalt kui 
mujal kussagil aedades seäl ümber ringi. Kas 
teie näete, ülles temma, need waesed nabrite 
lapsed, ei sa ommetegi sinna ülles õtsa, waid 
wõttawad agga neid öunu ja pirnisid, mis al 
okste küljes rippuwad, ja neid wõin ma nendele 
hea meelega sõuda, sest need lapsed on näl« 
jased; ja mis minna alt ärra annan, sedda 
ripputab se armas Jummal minnule jälle ülle< 
wel latwas rohkeste õtsa. 

K a s sinna ka ommast õuna aejast 
lasseb waestel l a s t e l wõ t ta , wõi kao 
sinnu holetus polle sind lasknud õuna 
pu id i s t u t a d a ? ~— 


